
    
      [image: ]
      
    

  


Примечание транскриптора:

Изображение на обложке создано транскриптором и является общественным достоянием.





Том I. ФЕВРАЛЬ 1888 г. № 4. ТРИНИТИ АРКАЙВ.











	PUBLISHED BY THE LITERARY SOCIETIES.


	Monthly.
	TRINITY COLLEGE, N. C.
	Price, 15 cts.







СОДЕРЖАНИЕ.









	Notes: Change of Editors; To Alumni; M. Renan; Volapûk;
	63


	 


	Two Shakespearian Characters,
	64–65


	 


	Editorial: An Error in Consolation; A Vilification; Object of Higher Education; Newspapers Again; Prof. Duggan; Aping; Eccentric You Know; The “Clerical Whine”; Stump Speaking; Society Work,
	66–69


	 


	Reviews: Studies in Literature; Labor Report; Lights of Two Centuries; French Grammar,
	70–71


	 


	Exchanges
	72–73


	 


	Locals
	74–76


	 


	Alumni
	77–78


	 


	Miscellaneous
	79





УВЕДОМЛЕНИЯ УПРАВЛЯЮЩИХ.



Корреспондентов просим присылать все материалы, предназначенные для публикации, профессору Дж. Л. Армстронгу, Тринити-колледж, Северная Каролина.

Условия подписки.

Один доллар за учебный год (девять выпусков) при оплате авансом; при оплате не авансом — один доллар двадцать центов.

Тому, кто пришлет нам список из пяти ежегодных подписчиков с оплатой наличными, мы предоставим годовую подписку бесплатно.

Денежные переводы следует осуществлять почтовым уведомлением, почтовым переводом или заказным письмом на имя «Бизнес-менеджеров Тринити Аркайв».

Условия размещения рекламы.



	1
	column, per issue,
	$3.00;
	per scholastic year,
	$20.00



	½
	„        „
	1.75;
	„
	12.00



	⅓
	„        „
	1.25;
	„
	9.00



	1
	inch,       „
	.75;
	„
	5.00




Всю деловую корреспонденцию следует направлять по адресу




NICHOLSON & JONES,

Business Managers,
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F. FISHBLATE,









THE

Leading Clothier

OF NORTH CAROLINA.

WE KEEP ALL THE LATEST STYLES IN

Clothing, Hats,

—AND—

Furnishing Goods.





Наш ассортимент изысканных костюмов и пальто — самый большой и лучший из всех, что вы когда-либо видели. В нашем отделе головных уборов и галантереи вы найдете все, что пожелаете. Мы лишь просим вас заглянуть к нам, чтобы убедиться, что наш товар — самый большой, лучший и дешевый из всех, что вы когда-либо видели.




Respectfully,




F. FISHBLATE,

GREENSBORO, N. C.










C. M. VANSTORY, Manager.







P. S. Специализируемся на пошиве костюмов на заказ по образцам. Заказы по почте выполняются оперативно.






A FREE TICKET









TO

Farrior & Crabtree’s

Boot and Shoe Store,

South Elm St.,      GREENSBORO, N. C.

Sole Agents for

Zeigler Bros., Jas. Means’ $3,

And Wm. Dorsch & Son’s

FINE GOODS.










C. B. HAYWORTH,









The People’s Liveryman,

HIGH POINT, N. C.





Хороший выбор лошадей и экипажей. Цены разумные. Приглашаем студентов Тринити воспользоваться нашими услугами.






MOFFITT & BRADSHAW,









DRUGGISTS AND PHARMACISTS,

Next Door above Bank,      High Point N. C.

DEALERS IN

PURE DRUGS AND MEDICINES,

Toilet and Fancy Articles, Perfumeries, &c.





Сердечно приглашаем студентов и друзей Тринити-колледжа заглянуть к нам, если вам понадобится что-либо из нашего ассортимента.






FRIENDS OF TRINITY,









SUBSCRIBE FOR

THE TRINITY ARCHIVE.

$1.00 PER YEAR.

Business Friends Send us Advertisements.










Richmond Straight Cut No. 1  Cigarettes.
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Курильщики сигарет, готовые заплатить немного больше, чем стоит обычная магазинная сигарета, найдут эту марку превосходящей все остальные.



The Richmond Straight Cut No. 1 Cigarettes





изготовлены из самого светлого, самого нежного по аромату и самого дорогого золотого листа, выращенного в Вирджинии. Это старая и оригинальная марка сигарет прямой резки, выпущенная нами в 1875 году. Остерегайтесь подделок и следите за тем, чтобы название фирмы, указанное ниже, было на каждой пачке.




ALLEN & GINTER, Manufacturers,

Richmond, Virginia.












GREENSBORO









Female College,

GREENSBORO, N. C.





Шестьдесят шестая сессия этой хорошо оснащенной и процветающей школы начнется 11 января 1888 года. Преподавательский состав (состоящий из трех джентльменов и одиннадцати дам) — способный, образованный и добросовестный. Обучение тщательное на всех факультетах. Превосходные преимущества предлагаются на факультетах



Music, Art, Elocution and Modern Languages.





Местоположение здоровое и красивое; питание хорошее. Помещения большие, с просторными аллеями для отдыха на свежем воздухе. Здания большие, удобные, комфортабельные и оснащенные всеми приспособлениями ПЕРВОКЛАССНОГО ЖЕНСКОГО КОЛЛЕДЖА.

Особое внимание уделяется физическому здоровью, комфорту, развитию, а также нравственному и духовному воспитанию.

За каталогом обращайтесь к




T. M. JONES, President.












Group Photographs.







Хочу объявить студентам Тринити-колледжа, что для выполнения учебных работ я специально подготовился к изготовлению



LARGE GROUPS,





таких как группы, братства, литературные общества и т. д. Буду рад помочь всем необходимым в фотографии, в этой или любой другой области. Также я делаю



Portrait Frames and Mats to Order.








Respectfully,

S. L. ALDERMAN,

Greensboro, N. C.













ТРИНИТИ АРКАЙВ.






Published under Supervision of the Professor of English.





Тринити-колледж, февраль 1888 г.

В соответствии с правилами, регулирующими управление Аркайв, редакторы от Гесперийского общества сменяются. В этом выпуске в состав редакции входят двое новых сотрудников, а трое из прежнего состава остаются, но переводятся на новую работу. Представители Колумбийского общества не уходят до последней четверти. Благодаря такой организации часть сотрудников всегда знакома с обязанностями редакции.



Этот абзац адресован прежде всего тому «старому» студенту, чей взгляд упадет на него. Пишите в Аркайв, и тем самым вы доставите удовольствие многим друзьям ваших студенческих дней. Мы имеем в виду именно вас.



Эта игрушка современных лингвистов — волапюк — пользуется удивительным успехом у издателей. Учебники по нему «теперь наступают друг другу на пятки». Американское философское общество на заседании прошлой осенью назначило комитет для изучения научной ценности этого «всеобщего языка». В их отчете указаны требования к такому языку, и при сравнении их с системой отца Шлейера делается вывод, что он «синтетический и сложный», а потому непригоден для современных нужд.



М. Ренан обладает живописной манерой излагать мысли. В своей «Истории народа Израиля» (том I, недавно опубликованный) он говорит о Давиде:

«Мы увидим, как разбойник из Адуллама и Зиклага постепенно перенимает повадки святого. Он станет автором псалмов, священным хорегом, прообразом будущего Спасителя. Иисус будет сыном Давида. Благочестивые души, которые будут находить отраду в смирении и меланхолии, содержащихся в лучших литургических книгах, будут считать себя в общении с этим бандитом. Человечество поверит в окончательную справедливость на свидетельстве Давида, который никогда о ней не помышлял, и Сивиллы, которой никогда не существовало. Teste David cum Sibylla! О, божественная комедия!»


ДВА ШЕКСПИРОВСКИХ ПЕРСОНАЖА



Трагедия «Цимбелин» была написана в последние десять лет жизни Шекспира и обладает большой долей изысканной красоты и суровой сладости «Отелло» и «Бури», которые относятся к тому же периоду. По своей структуре эта трагедия довольно сложна. В ней не менее четырех различных групп лиц, все из которых, однако, хотя и без какого-либо сговора или общей цели, с совершенной плавностью и гармонией сходятся в реализации замысла автора.

Из всех персонажей, действующих в этой драме, ни двое не демонстрируют столь разных характеров, как Имогена и Королева; ибо, где бы и при каких бы обстоятельствах они ни находились, антагонизм характеров обязательно проявится. Главную цель пьесы следует искать в характере Имогены. Она — олицетворение нравственной красоты женственности. Эта красота является жизненным током всего изображения, и все в ней — ее форма, черты лица и выражение, ее платье, ее походка, каждое ее движение — пропитано ее силой. Эта добродетель излучается от нее на других и оказывает удивительное влияние почти на всех окружающих. Будучи уже женой, когда мы впервые видим ее, Имогена действует лишь в этом качестве; однако и в нем она доказывает, что является госпожой того женского совершенства, которое обрадовало бы сердце и усовершенствовало характер каждого, кто состоял бы с ней в каких-либо отношениях. Чтобы составить совершенную женщину, она обладает здравым суждением и решительностью характера, которые наиболее восхитительно проявляются в ее выборе мужа. Независимо от родительских желаний и силы королевской крови, она мудро предпочла истинного, хотя и скромного человека королевской особе, которую вполне можно было бы считать подделкой человека. Постум был героического происхождения. Оставшись сиротой при рождении, он был взят королем и вырос молочным братом и товарищем по играм принцессы; и их любовь, укоренившаяся в детской невинности, переплетающая все их детские мысли и удовольствия, созрела вместе с их взрослением; и теперь кажется устоявшейся привычкой самой их души. Клотен, которому она имела благоразумие отказать, был хорошо описан, когда мистер Хадсон назвал его «благородным примером человека или вещи, у которой не просто ослаблен винт в механизме, а все винты ослаблены». Он был, следовательно, последним человеком, которого кто-либо, обладающий таким чувством и утонченностью, как Имогена, мог бы когда-либо вынести. Ее верность видна в том, что она терпеливо переносит преследования Клотена, пока он не начинает оскорблять ее мужа-изгнанника; тогда, верная тому, кто является частью самой ее натуры, она быстро поворачивается к Клотену, в то же время сожалея, что он заставляет ее «забыть манеры леди, будучи столь многословным». То, что Имогена была искренне добродетельна, доказывается тем фактом, что Якимо, приближаясь к ней со злыми намерениями, был вынужден воскликнуть: «Смелость, будь моим другом! Вооружи меня, дерзость, с головы до ног!» Поистине уместным был этот язык, ибо, однажды узнав о его умышленном намерении, она одним словом разбила его доспехи «дерзости». Так велико было влияние ее чистоты, что Якимо был сразу очарован и укрощен, ибо «под ребрами смерти» ее нравственная красота создала душу. И еще более истинность ее добродетели подтверждается, когда Якимо открывается и говорит о ней как о «том образце, за который мое сердце роняет кровь, а мои лживые духи трепещут при воспоминании». То, что ее нравственная деликатность содрогается от малейшей частицы неправды, трогательно показано в этом: «Если я лгу и не причиняю этим вреда, хотя боги слышат, надеюсь, они простят это». Имогена могла надеть мужское платье, но ее чистые побуждения и дарованные Богом добродетели сформировали сердце, которое не могло вместить более суровые качества другого пола; и настолько она потерпела неудачу в своей попытке казаться мужчиной, что мы находим мудрого и почтенного мужа, восклицающего при виде ее: «Смотрите, божественность не старше мальчика!»

Возможно, с неохотой мы перешли бы от созерцания совершенного характера к рассмотрению недостатков несовершенного, если бы сначала не вспомнили, что Королева обладает лишь теми обыденными элементами характера, которые характеризуют, хотя и в меньшей степени, всех нравственных существ. Но поскольку мы по естественному инстинкту и приобретенной склонности всегда готовы винить бедную человеческую природу, мы не можем не дать волю своим чувствам, когда обнаруживаем столь низкий уровень, каким обладает Королева Цимбелина. Она глубоко лжива, лжива во всем, кроме своего сына и собственных амбиций. Она держит короля полностью под своей властью, лорды не винят короля ни за какой неверный поступок, зная, что он видит только ее глазами, действует только так, как она планирует, и говорит только то, что она диктует. Королева положила сердце на то, чтобы женить своего сына на принцессе, которая должна сменить своего отца на престоле, не столько из любви к бедному болвану, сколько потому, что она знает его как болвана, которым сможет управлять, и тем самым обеспечить продолжение своей власти. Возможно, глубина ее характера не всеми постигнута, и уж точно не королем, пока на смертном одре она не обнаруживает самые отвратительные качества порочной натуры.

Таким образом, видно, что в этих персонажах мы имеем простоту и гармонию характера, ясность понимания, глубину и чистоту чувств, весь круг и совокупность красноречивой женственности, противопоставленные характеру, несовместимому только с истиной, подлому обману, мужскому нраву, сочетающемуся со всем, что является сложным, отвратительным и дьявольским, и, наконец, самое примечательное из всего — женщине, лишенной женственности.




R. R.








Редакционные статьи.





	G. N. RAPER, Columbian,
	Editors.



	M. C. THOMAS, Hesperian,




Некоторые мальчики утешают себя за отсутствие энергии в учебе тем фактом, что Патрик Генри, например, был очень плохим учеником в школе, или что Байрон, или какой-то другой выдающийся персонаж был худшим членом своего класса в колледже. У них хватает самонадеянности воображать, что, поскольку они следуют в школе примеру Генри и Байрона, они будут столь же знамениты в дальнейшей жизни как неизбежное следствие. Они мечтают о совершении великих дел в будущем, но очень равнодушны к нынешним мелочам, которые являются сущностью величия. Такие мальчики забывают сравнить то, чем был Патрик Генри, с тем, чем он мог бы стать, если бы усердно занимался в школе. Поэтому неудивительно, что в дальнейшей жизни они осознают свою ошибку и восклицают: прощай, долгое прощание всему моему предвкушаемому величию!



Тот старый фанатик Беркли, губернатор колонии Вирджиния, однажды сказал: «Благодарю Бога, что нет свободных школ и печатных станков, и надеюсь, что их не будет еще сто лет!!» Считалось, что это мнение давно искоренено из умов американского народа, особенно высших классов, но печальный факт заключается в том, что несколько недель назад выражение подобного смысла было произнесено даже в залах Сената Соединенных Штатов. Теперь, спустя два столетия после Беркли, сенатор Соединенных Штатов говорит, что, если бы его попросили придумать название для Образовательного билля Блэра, он назвал бы его актом об установке памятника Александру Гамильтону и о поощрении нищенства на Юге. Такое мнение не нуждается в комментариях, ибо каждый человек, который является истинным патриотом и когда-либо бывал за пределами своего округа, осудит замечания сенатора о том, кто первым «ударил по скале национальных ресурсов, и обильные потоки доходов хлынули наружу, кто коснулся трупа государственного кредита, и он вскочил на ноги».



Основной целью университетского образования должно быть не обучение с единственной целью зарабатывания денег, а обучение ради самого образования. Можно сказать, без излишнего самовосхваления, что многие южные юноши проявляют признаки больших оригинальных способностей во время учебы в колледже, но как только они заканчивают курс, слишком многие думают только о зарабатывании денег и поэтому полностью пренебрегают литературной работой. Юг никогда не сможет похвастаться золотым веком литературы, и не сможет обеспечить себя собственными учебниками, пока эта ошибочная идея образования не будет вытеснена заменой на ту, которая даст нам более высокий стандарт утонченности и сделает нас независимыми в том, что касается поэзии, истории, художественной литературы и учебников.



Люди не могут обойтись без новостей, и поэтому газеты необходимы. Более того, если их целью является улучшение литературных достижений, они оказывают незаменимое влияние на благо. Они объединяют людей более тесно и имеют большую тенденцию предотвращать сепаратизм. Но в наших современных газетах слишком много сенсационности и никчемности. Идет постоянное соревнование между некоторыми газетами, чтобы увидеть, кто из них может дать лучший отчет о самых жестоких убийствах. В дополнение к этому, каждая мелочь, не имеющая никакого значения, должна быть замечена, и поэтому она занимает место, которое должно быть занято хорошим солидным чтением. Зеб Вэнс не может сфотографироваться, а президент Кливленд не может надеть цилиндр, чтобы об этом не упомянули в какой-нибудь газете.

Уэйк-Форест понес большую утрату в связи со смертью профессора Дж. Р. Даггана. Печально видеть, как столь молодой и в то же время столь многообещающий и преданный своей профессии человек уходит из области научных исследований. Президент его alma mater сказал, что он никогда не пропускал занятий в колледже. Это комплимент, который, действительно, лишь очень немногие юноши когда-либо заслуживают. Пунктуальность так же важна для успеха, как и знание учебников. Если бы у утренних молитв не было другой цели, кроме как заставить мальчиков придерживаться систематических привычек, их нельзя было бы отменить без ущерба для учащихся. Ибо мальчик, который учится быть пунктуальным в школе, будет таким и в жизни.



Многие молодые люди, читающие об эксцентричности и пороках гениев, сразу пытаются стать эксцентричными, практикуя те же пороки. Некоторые, обладающие болезненно чувствительным характером, воображают, что они в точности похожи на Эдгара Аллана По, и решают стать поэтами. Они отращивают длинные волосы, принимают мечтательное выражение лица, пишут стихи, которые способны вывести из себя любого здравомыслящего человека, и, поскольку все не приходят в восторг от их литературных выступлений, говорят о том, как мало мир всегда ценил первые попытки гениев. Эти же молодые люди будут практиковать пороки Голдсмита, Байрона, По и других великих гениев прошлого и воображать, что это убедительное доказательство того факта, что умственно они похожи на этих великих людей. Некоторые всегда пытаются сказать что-то остроумное в резкой манере, потому что именно так делал доктор Джонсон. Другие воображают, что никогда не смогут стать юристами или политиками, если не будут время от времени напиваться. Они говорят, что Шеридан, Вебстер, Прентисс и другие великие ораторы много пили.



Печальный факт, что большое количество молодых людей сегодняшнего дня, которые намереваются вступить на путь служения, по-видимому, считают необходимым уметь говорить в тягучем, ханжеском тоне, пока этот метод разговора не был назван «клерикальным гнусавым тоном». Нет причин, по которым проповедник должен говорить с кафедры совершенно иным голосом, чем тот, который он использует в других случаях. Правда в том, что некоторые молодые проповедники слышат, как человек, имеющий большую репутацию проповедника, говорит с носовым оттенком, и сразу воображают, что никогда не смогут стать хорошими проповедниками, если не смогут говорить так же. Другие молодые проповедники пытаются подражать Сэму Джонсу или какому-то другому популярному проповеднику, особенно их эксцентричности. Мир делает скидки на эксцентричность и пороки гения, но никогда не потворствует им в посредственности. Молодой человек, который таким образом пытается обезьянничать за другими людьми, не только теряет уважение окружающих, но вскоре теряет и собственное самоуважение. Индивидуальность — это характеристика гения, поэтому молодой человек, который пытается подражать другим, доказывает своими действиями, что он лишен реальных способностей, и делает себя презренным в глазах здравомыслящих людей. Каждый молодой человек должен решить сохранить свою идентичность и иметь печать индивидуальности на всех своих действиях, и тогда он, по крайней мере, будет пользоваться уважением, если не станет выдающимся как эксцентричный гений.



Следует опасаться, что выступления на предвыборных митингах в их высшем и лучшем смысле уходят в прошлое. Люди больше не радуются тому, что великие политические вопросы дня обсуждаются в здравой, разумной манере на митингах, а, по-видимому, имеют болезненный аппетит к сальным шуткам и низкопробной клоунаде. Человек, который может рассказать больше всего анекдотов, — это человек для должности. Позор для граждан штата аплодировать вульгарным шуткам людей, баллотирующихся на высокие посты. Такие люди заслуживают того, чтобы на них смотрели с добродетельным негодованием и презрением каждого истинного гражданина. Неважно, насколько хорошо они могут рассказывать свои шутки, все же они являются развратителями нравов молодежи, которая их слышит, и наносят ущерб штату, в котором живут, ровно пропорционально своему таланту и влиянию. Почему так редко у нас теперь бывают дискуссии, которые могут слушать дамы? Почему у нас нет таких предвыборных кампаний, как у Прентисса в Миссисипи много лет назад, когда он объездил штат с выступлениями в Конгресс, и дамы приходили послушать знаменитого оратора? Такие предвыборные речи, как те, что произносили Дуглас и Линкольн в Иллинойсе, и губернатор Уайз в Вирджинии, в которых эти великие люди обсуждали политические проблемы страны в государственном духе? Почему президент Гарфилд был так возмутительно оскорблен ораторами противоположной политической веры, а через несколько месяцев, когда он был убит, восхвален до небес теми же людьми? Выступления на митингах в последнее время, по-видимому, были поручены, в основном, самым низким демагогам в каждой партии, которые смотрят, сколько грязи они могут бросить друг в друга и сколько мерзких шуток и политической лжи они могут рассказать.



Студенты Тринити в прошлом имели репутацию хороших ораторов по всему штату. Они должны решить поддерживать эту репутацию. Способ сделать это — проявлять интерес к работе общества. Общественная подготовка — это бесценная часть университетского образования каждого молодого человека. Ни один студент не должен упускать возможности, предлагаемые ему в этой области. Нет ничего более подходящего для студента, у которого есть хоть какие-то амбиции, чем хорошее литературное общество — общество, где он может научиться выражать себя легко и бегло, с грамматической правильностью и риторической отделкой, где он может научиться облекать свою мысль в подобающий язык, где он может развивать свои воображаемые и мыслительные способности. Некоторые студенты, по-видимому, думают, что, поскольку они не обладают ритмическим потоком языка Цицерона, знаниями Берка или остроумием, сарказмом и беглостью Джона Рэндольфа, им бесполезно когда-либо пытаться стать ораторами. Они, кажется, забывают, что никто не может добиться грандиозного успеха сразу, и что для успеха в чем-либо требуются настойчивые усилия. Тех, у кого нет природного таланта к ораторскому искусству, следует поощрять, когда они думают о Демосфене и других великих ораторах, которые обладали небольшими природными способностями к ораторскому искусству. Пусть каждый студент в начале этого нового года проявит больше интереса к работе общества и стремится стать, по крайней мере, умеренно хорошим оратором.


Обзоры.





	D. C. ROPER, Columbian,
	Editors.



	J. S. BASSETT, Hesperian,




Исследования по английской и американской литературе, от Чосера до наших дней; со стандартными подборками из произведений репрезентативных писателей для критического изучения и анализа. Альберта Н. Рауба, доктора философии, директора Центральной государственной нормальной школы, Лок-Хейвен, Пенсильвания, и автора «Уроков английского языка», «Практической английской грамматики» и т. д., 468 стр. Тканевый переплет. Филадельфия. Рауб и Ко. 1887 г.

Это одна из тех книг, которые «отвечают давно назревшей потребности». Работа предназначена не только для того, чтобы дать биографический очерк репрезентативных писателей, но и критику их творчества, а вслед за этим — шедевр, выбранный из произведений каждого автора, с приложенными пояснительными примечаниями, которые побудят ученика более критически и с большей пользой изучать не только красоты, но и недостатки его языка. Это книга по литературе, критике и литературному анализу английской классики в одном лице, и является замечательным дополнением к изучению как риторики, так и английской грамматики. План представляет собой ныне столь популярный метод, используемый Келлогом, Суинтоном и другими, благодаря чему эта книга обладает многими достоинствами, присущими работам этих ученых. Если, однако, уместно упомянуть среди ее достоинств недостаток, можно сказать, что количество американских авторов непропорционально английским, тем самым чрезмерно подчеркивая американскую литературу. В основном, это очень хорошая книга, и она вполне достойна того быстрого признания, которое она получает в довольно большом количестве наших школ и колледжей.



Практическая риторика и композиция: полное и практическое обсуждение использования заглавных букв, пунктуации, написания писем, стиля и композиции. Автор: Альберт Н. Рауб, магистр искусств, доктор философии, автор книг «Уроки английского языка», «Практическая грамматика английского языка», «Очерки по английской и американской литературе», «Методы преподавания», «Управление школой» и др. 320 стр. В переплете. Филадельфия. Издательство Raub & Co. 1887 г.

При подготовке этой работы автор стремился составить трактат по риторике и композиции, который мог бы претендовать на то, чтобы быть полностью практичным и пригодным для обучения. Расположение тем отличается от обычного порядка, и это оправдано. Влияние школы, к которой принадлежит Бэйн, проявляется в значительной и весьма полезной степени, придавая книге характеристики, заслуживающие высокой похвалы. Каждая обсуждаемая тема или принцип сопровождаются обильными примерами, которые в основном свежи и уместны. Раздел «Написание писем», хотя и хорошо проработан, непропорционально расширен по сравнению с остальной частью. В этой работе много места уделено поэзии. После появления трудов Гаммера, Мейора и Шеппера попытка навязать латинский метр английскому акцентному стиху является непростительной. В целом, однако, это очень хорошая элементарная риторика.



Светила двух столетий: под редакцией Эдварда Эверетта Хейла. Иллюстрировано пятьюдесятью портретами. Издательство A. S. Barnes & Co. Нью-Йорк. 1887 г. 8vo. стр. vi, 603.

Эта работа представляет собой серию биографических очерков, охватывающих пятьдесят ведущих художников, скульпторов, прозаиков, композиторов, поэтов и изобретателей последних двухсот лет. В ней рассматриваются те выдающиеся личности, которые, в отличие от принадлежавших к «школам», своими индивидуальными усилиями вызвали существенные улучшения в своих соответствующих сферах. Очерки написаны ясным и легким стилем, хотя материал очень сжат. Они рассматривают жизнь субъекта как непосредственно зависящую от его трудов, проводят читателя через философию, скрытую за событиями, и, наконец, оставляют его весьма довольным и желающим продолжения. Мы можем немного узнать о наших национальных склонностях, просмотрев оглавление. Среди художников, скульпторов и композиторов не нашлось ни одного американца, что показывает нашу недостаточность в этих областях. Среди прозаиков и поэтов Америка заявляет по одному представителю. Но когда мы переходим к изобретателям, мы обнаруживаем, что четверо из девяти, классифицируемых как ведущие за двести лет, были уроженцами нашей столетней республики. Приятной особенностью является транскрипция произношения, приложенная ко всем именам собственным, так что мы чувствуем себя более непринужденно, встречая в печати наших кузенов из-за рубежа. Приведен портрет каждого, а сомнительные моменты разъяснены в обширных сносках. Шрифт крупный, с интерлиньяжем, том оформлен со вкусом.



Первый ежегодный отчет Бюро статистики труда штата Северная Каролина за 1887 год; У. Н. Джонс, комиссар; Джозефус Дэниелс, государственный печатник и переплетчик.

Помимо следования отчетам других штатов в качестве моделей, заимствуя из каждого ту особенность, которую он считает лучшей, комиссар ввел главу о железных дорогах — особенность, отнюдь не неуместную. В главах III и IV сельскохозяйственные интересы получают должную долю внимания. Однако глава о труде заключенных демонстрирует недостаток информации по общей теме, ограничивается мнениями политиков, работодателей и профсоюзов и лишена статистики, которую, возможно, со временем удастся улучшить. Для первой попытки отчет является весьма достойным делом. Он хорошо индексирован и, таким образом, полезен для широкого круга читателей, каждый из которых может получить его бесплатно, написав комиссару в Роли, Северная Каролина.



Первая часть французской грамматики Уитни, дополненная разговорными упражнениями и списками идиоматических выражений, только что выпущена издательством Henry Holt & Co. Это добавляет то, чего не хватало в другой, и дает желанное облегчение от несовершенств разговорных грамматик типа Боше-Отто.


Обменные издания.





	W. A. BARRETT, Columbian,
	Editors.



	A. M. SHARP, Hesperian,




В январском выпуске Randolph-Macon Monthly можно отметить статью под названием «Здание суда в Ганновере», вокруг которой группируются воспоминания о Патрике Генри; а также «Де Куинси», в которой автор дает яркую критику некоторых произведений «английского поедателя опиума». Но самой приятной особенностью периодического издания является аккуратная гравюра нового гимнастического зала Рэндольф-Мейкон. Это напоминание о том, что в прошлом месяце в этом журнале появилась статья, касающаяся преимуществ гимнастического зала. Но это установленный факт, что слабое тело и дряблые мышцы всегда будут серьезным препятствием для сильного ума, поэтому нельзя сказать слишком много в пользу этого великого агента физической культуры. Ни один колледж не может считать себя полностью оснащенным без этой весьма необходимой особенности. Приобретя свой «Зал физической культуры», Рэндольф-Мейкон может быть уверен, что сделал большой шаг в правильном направлении.

На курсах софистов и первокурсников студенты используют учебники, но на старших и предпоследних курсах они используют предметы, — Haverfordian.

Если бы перед словом «используют» в каждом случае было вставлено «должны», вышесказанное было бы верно и здесь. Учебники должны, так сказать, прокладывать путь для студента в получении образования. Нет ничего труднее, чем привить студенту принцип, что он должен учиться ради образования, а не ради оценки. Он не поймет, что, когда школьные дни закончатся, мир не будет заглядывать в «зачетную книжку» за цифрами, чтобы оценить его, а будет оценивать его по тому, что у него в голове. Отмена системы оценок стала бы огромным благом для дела образования. Тогда студенты перестали бы беспокоиться и набивать головы содержимым сухих учебников, знания из которых остаются лишь временно, и расширяли бы кругозор курсом чтения, делая приобретение знаний не бременем, а удовольствием.

В январском номере Wake Forest Student есть очень интересная статья о «правах штатов». Она начинается с привлечения внимания к недавнему решению, вынесенному Верховным судом по делу о судебном запрете судьи Бонда. Автор заявляет в отношении этого решения, что оно дало доктрине прав штатов, которая получила почти смертельный удар в Гражданской войне, «новую силу и новые конечности». Напомним, что сила и жизнь начали вливаться в 1872 году, когда было вынесено решение по делам о бойнях в Луизиане; а также последующими решениями, «которые объявили недействительными «Закон о Ку-клукс-клане» и «Закон о гражданских правах», потому что абсурдная теория, на которой они основывались, заставила бы Конгресс занять место законодательных собраний штатов и заменить их». Принимая во внимание, что последнее решение было вынесено судьями, назначенными президентами-республиканцами, принцип прав штатов действительно получил удивительный импульс. Автор является очень способным защитником суверенитета штатов как единственного верного плана сохранения наших индивидуальных прав. Мы уверены, что его слова выражают чувства каждого истинного любителя своего штата.

В последнем номере College Message появилась достойная статья под названием «Снова о романе, протест». Автор не лишен признательности к романам первого порядка и, действительно, приписывает художественной литературе стандартных авторов честь выполнения великой и доброй службы; но справедливо критикует тот слизистый поток низкопробной беллетристики, который наводняет рынки литературы и распространяет порочные и развращающие настроения в умах молодежи. Статья показывает, что ее автор хорошо разбирается в предмете. Признано, что сигареты и виски являются бескомпромиссным врагом мальчиков. Низкопробные романы — заклятые враги как мальчиков, так и девочек. Первые враги наносят раны на время телу, но после их победы раны заживут; последние же атакуют разум — душу — и ведут войну отравленным оружием, вред от которого неизлечим.

Многие политические обменные издания Аркайва резко критикуют спикера Карлайла за его отношение к представителям Северной Каролины в связи с формированием комитетов Палаты представителей. Правда, все они занимают довольно незначительные места. Но, подумав еще раз, беспристрастные люди не обвинят мистера Карлайла в предвзятости, а скорее припишут распределение членов от Северной Каролины короткой продолжительности их членства. У Северной Каролины много способных сыновей, и она рада чтить их всех. Чтобы сделать это, она слишком часто распределяет почести Конгресса, так что, когда репутация и влияние представителя только начинают расти, он должен уступить место новому члену. Таким образом, штат страдает. В этом отношении Северной Каролине стоит поучиться у Севера и Запада.

Raleigh Chronicle, один из лучших еженедельников в штате, который с нетерпением читают студенты Тринити, протягивает руку помощи Фонду целевого капитала в виде хорошо написанной, широко мыслящей редакционной статьи. Пока редактор владеет пером в интересах образования, пусть успех сопутствует ему.

Greensboro North State, несмотря на свою политику, является одной из самых интересных, умело редактируемых газет, которые посещают Аркайв.



Редактор The Tobacco Plant пишет, как плод своего визита в Тринити, статью о колледже. В ней он отдает изящную дань уважения своим преподавателям в былые дни и заканчивает волнующим призывом к методистам Северной Каролины в пользу Тринити.


Местные новости.





	D. C. Branson, Hes.,
	Reporters.



	J. C. Montgomery, C.,




Хорошо выглядящая группа «новичков».

Дождь, град, мокрый снег и снег 17-го числа.

Зачислено сто пятьдесят пять студентов.

Преподобный мистер Шарп с семьей живут у миссис Карр.

Специальный факультет стал довольно популярен после экзаменов.

Редакторы в Гесперийском обществе были сменены в соответствии с правилами, регулирующими газету.

К. Л. Дженкинс, выпуск 85-го года, провел несколько дней в Тринити. У «Трески» много друзей и сокурсников, которые были рады его видеть.

Все, знаете ли, очень скучно сразу после Рождества. Местная колонка должна иметь свою долю всего, что происходит.

Доска объявлений была большим любопытством для тех, кто набрал необходимое количество. Мы не можем выяснить, что думали остальные по этому поводу.

Мистер Рапер отвечает за книжную комнату. Открыто с четырех до пяти часов каждый день, кроме субботы, а в этот день с восьми до девяти часов.

Мы узнаем от некоторых членов преподавательского состава, что через несколько недель в Тринити-колледже будет организован «Сенат». Это то, что должно быть во всех колледжах. Кто знает, может быть, залы Сената будут заполнены студентами Тринити.

Те, кто остался в Тринити во время праздников, говорят, что это отнюдь не самое скучное место в мире. С весельем, вечеринками и т. д. все, казалось, отлично провели время.

Мы были рады видеть нашего друга, У. Г. Беркхеда из Tobacco Plant, в «городе» с визитом на несколько дней в свою Альма-матер.

Профессор Генри из Университета штата прочтет здесь лекцию 8 февраля на образовательную тему. Приглашаются все желающие.

Некоторые из наших ребят по возвращении обнаружили свои имена в «черном списке» и были вынуждены пересдавать некоторые экзамены.

Профессор Хейтман был освобожден от обязанностей казначея, чтобы он мог уделять больше времени своему факультету, а президент временно исполняет обязанности казначея.

Миссис Линтон с ребенком из Филадельфии навещают президента Кроуэлла. Надеемся, они приятно проведут время в нашем маленьком «городе».

Часы занятий продлены до 5 часов вечера. Не хочет ли кто-нибудь «повозмущаться» ради новизны?

Мисс Ида Шоу из Хай-Пойнта провела прошлую неделю с мисс Мэгги Карр.

Ни одному студенту не разрешается выступать в качестве агента какой-либо книжной фирмы.

Комбинация пансиона Тринити по установлению 28-дневного месяца питания провалилась. Бастующие победили.

Старшекурсники по политологии получат удовольствие от изучения отчетов о труде. Конечно, они очень интересны, как подтвердит каждый читатель.

Ходят слухи, что железная дорога, проходящая мимо Тринити-колледжа, будет немедленно достроена. Для кого-то это может быть лишь мимолетное замечание, но жители округа Рэндольф решили больше не быть отрезанными от делового мира. Когда у них появится телеграфная линия и железная дорога, они больше не будут классифицироваться как Тринити через извозчика.

Суперинтендант штата Фингер прочел лекцию в часовне Тринити 18 января о проблеме государственных школ. Его лекция была интересной и полезной, и понравилась всем, особенно молодежи. Наш президент в заключение сказал, что мы как маленький ребенок: когда получаем что-то хорошее, хотим еще.

Организован класс химии по качественному анализу. У каждого члена класса есть свой стол с аппаратурой и химикатами. Требуется четыре часа работы в неделю, с правом тратить столько времени, сколько студент пожелает.

Читальный зал процветает. Общества выделили на него 50 долларов. С этой суммой и взносами из других источников комитет планирует сделать его первоклассным во всех отношениях. Благодаря любезности прессы штата, большинство наших собственных газет поступает в дополнение к прекрасному выбору журналов, ежедневных газет и т. д. Аркайв желает поблагодарить их и по-прежнему готов благодарить остальных представителей профессии по получении их газет.

У одного из местных редакторов во время посещения Hundley House унесли одну из галош, предположительно мальчик или собака. Любой, кто найдет ее, пожалуйста, верните. Должно быть, было трудно спрятать этот ботинок.

Концерт дам и господ из Гринсборо был отложен из-за ненастной погоды. Мы надеемся, что они приедут в этом месяце. Все следите за объявлением. Будьте с нами, когда они приедут, и насладитесь редким удовольствием.

Выборы главного управляющего и маршала состоялись в залах обществ в пятницу 20-го числа, результаты следующие: Л. Л. Беркхед был избран главным управляющим Колумбийским обществом, а Э. Л. Моффитт — главным маршалом Гесперийским.

Мы рады узнать, что мистер Каллум, бакалейщик из Хай-Пойнта, решил доставлять товары в Тринити бесплатно. Хорошо для мистера Каллума и удобно для Тринити. Ищите его рекламу в следующем Аркайве.




“To meet, to know, to love—and then to part

Is the sad tale of many a human heart,”







вздохнул хор студентов, когда наши прекрасные гости из Пенсильвании уехали в прошлом месяце. Зная, какую радость вы принесли в нашу тихую маленькую деревню, можете ли вы отказаться приехать снова в ближайшем будущем? Вот сердечное приглашение Аркайва на наш выпускной акт.

Ребята из Hundley House говорят, что все рады снова быть вместе под гостеприимной крышей «Отца». Его сухие и остроумные замечания — неиссякаемый источник веселья и радости. Кажется, он очень любит немецкие игры в комнате профессора Армстронга. «Отец» отвечает на призыв «Herein!» так же быстро, как самый наглый лингвист в доме. Просто продолжай, «Отец», и скоро ты сможешь удивить местных жителей своим немецким.

25 000 долларов ежегодно тратятся в Тринити только студентами! Торговцы, обдумайте это и помните, что Аркайв предоставляет отличную рекламную площадку. Позвольте нам еще раз сказать студентам, что в их интересах покровительствовать тем фирмам, которые представлены в наших рекламных колонках.

СЛУХИ ШЕПЧУТ.

— Что красные птицы и воробьи были сильно прорежены во время праздников теми искусными охотниками на перепелов (?).

— Что «Поссум» по-прежнему так же мил с девушками, несмотря на недавние события.

— Что Дик «Беттс», некий первокурсник, недавно остался с носом.

— Что один из наших благочестивых теологов был совершенно увлечен «шотландским танцем» на рождественской вечеринке.

— Что «Этикет» был снова поражен во время своего пребывания дома. Интересно, переписываются ли они?

— Что мисс — уехала как раз вовремя для одного из парней.

— Что третий этаж, фасад здания колледжа, находится далеко от звонка к завтраку в Hundley House.

— Что брат Г. думает, что спекулятивный счет — это тот, на котором парень делает «спекуляцию».

В прошлом семестре младший курс прослушал лекции профессора Армстронга по поэтике. Бард курса подписал свою экзаменационную работу в следующем духе:




“Upon examination day

No aid received or given,

As on this English exercise

Two weary hours I’ve striven;

And now I sing a weary strain,

I neither laugh nor caper,

The only damage I have done

Is to deface this paper.”








Выпускники.





	W. H. RHODES, Columbian,
	Editors.



	G. T. ADAMS, Hesperian,




— К. Р. Адамс занимается торговым бизнесом со своим отцом в Фэр-Оукс, Северная Каролина.

— У. Х. Николсон, 83-го года, сейчас в Виргинском университете, проходит медицинский курс.

— Э. П. Макдэниел занимается фермерством недалеко от Трентона, Северная Каролина. У него есть дочь в школе Кинси в Ла-Грейндже и сын, достаточно взрослый, чтобы приехать в Тринити.

— Джон А. Ричардсон, который был самым популярным железнодорожным кондуктором в штате, сейчас является сборщиком таможни в Нью-Берне, Северная Каролина.

— Дж. Ф. Брауэр, имеющий более чем девятилетний опыт преподавания, недавно возглавил в качестве директора Оук-институт, Морсвилл, округ Айределл, Северная Каролина. Наилучшие пожелания мистеру Брауэру на его новом поприще.

— Сайрус Фаск занимается фермерством в округе Джонс, Северная Каролина. Его сын, Кенет Фаск, который был здесь в 81-м и 82-м годах, также занимается фермерством недалеко от отца.

— А. Андерсон, 83-го года, который основал процветающую мужскую школу в Мидлбурге, Северная Каролина, и приобрел репутацию учителя в той части страны, сейчас изучает медицину в Виргинском университете.

— С. С. Хиндс, 61-го года, был членом Южно-Джорджийской методистской конференции в течение довольно многих лет. Сейчас он директор окружной школы в Спринг-Хилле, Джорджия, и у него есть сын, которого он надеется отправить в Тринити, вероятно, в следующем учебном году.

— Г. Д. Эллсворт, 80-го года, был директором в течение нескольких лет очень хорошей школы в Хендерсоне, Северная Каролина. Сейчас у него офис в Казначействе в Вашингтоне, округ Колумбия.

— Х. Э. Норрис, 79-го года, получив лицензию на юридическую практику, обосновался в Апексе, своей родной деревне, где занимался своей профессией и фермерством. В 85-м году он был членом законодательного собрания. Он ожидает вскоре переехать в Роли и полностью посвятить себя юридической практике.

— Г. У. Кунс, 79-го года, получивший первую присужденную медаль Уайли Грея, после окончания учебы несколько лет преподавал в школе в Поллоксвилле, Северная Каролина. Он записался в сигнальную службу на пять лет. В течение этого интервала он несколько раз получал повышение и получил юридическое образование в Вашингтоне, округ Колумбия. По истечении этого времени он был назначен клерком в Военное министерство, которую должность занимает и сейчас.

— Д. Б. Паркер, 77-го года, достаточно развлекшись преподаванием в Южной Каролине и Джорджии, решил обосноваться в Северной Каролине и сейчас является директором процветающей школы в Сайпресс-Крик. Его покровителей следует поздравить с выбором, который они сделали. Он окончил учебу с отличием и является прекрасным учителем. Аркайв выражает ему теплый прием в родном штате и желает ему той полной меры успеха, которую он так справедливо заслуживает.

— О. Дж. Спирс, после ухода из Тринити, начал юридическую практику в округе Ричмонд. Имея склонность к политике, он вскоре вышел на общественную арену и был избран в Сенат, обязанности которого добросовестно и достойно выполнял. По истечении срока своих полномочий он вернулся домой в округ Харнетт и сейчас находится в Лиллингтоне, Северная Каролина, где имеет прибыльную юридическую практику.

— Уилбур Э. Ормонд — директор Коллегиального института Хукертона, Хукертон, Северная Каролина, и сообщает о посещаемости в 71 студента. Помимо этой работы, он недавно был приглашен читать лекции о трезвости в своем районе. Благородная работа, старый друг.

— Джозеф Кинси, один из лучших учителей в штате, сейчас является директором превосходной школы для молодых леди в Ла-Грейндже. Он недавно построил большое и удобное здание для своей школы и имеет пять опытных помощниц. Мистер Кинси, вскоре после ухода из Тринити, выбрал профессию учителя, которой занимается почти двадцать лет. Ла-Грейндж обязан ему первым импульсом, данным образованию.

— Х. Б. Кунс, который был в колледже в 81-м году, занимается торговлей и фермерством в Ричлендсе, Северная Каролина. Несмотря на свою крайнюю застенчивость в юности, он нашел мужество во время Рождества встать рядом с молодой леди в присутствии свидетелей, пока священник совершал обряд. Мы имели удовольствие присутствовать на их приеме и встретить много приятных друзей. Судя по количеству данных им приемов, мы должны судить, что Генри и его невеста являются любимцами в Ричленде.



— Дж. К. Браун, доктор стоматологической хирургии, 68-го года, единственный выпускник Тринити-колледжа, который является дипломированным стоматологом и имеет степень доктора стоматологической хирургии, сейчас живет в Ансонвилле, Северная Каролина, и имеет оплачиваемую практику. У него трое сыновей, которых он вскоре отправит в свою Альма-матер, чтобы они закончили свое образование. Мистер Браун заявляет, что в его деревне продается прекрасное школьное здание, и желает, чтобы какой-нибудь «хороший молодой человек моложе тридцати пяти лет, который идет в ногу со временем в преподавании и в современном стиле и системе», купил эту собственность и немедленно открыл школу. Это хорошая возможность для кого-то, кто имеет опыт преподавания или желает заняться этой профессией.


Разное.



ВРЕМЯ ЛЕТИТ.




Gather the rose-buds while ye may,

Old Time is still a-flying,

And this same flower that smiles to-day,

To-morrow will be dying.




The glorious lamp of heaven, the Sun,

The higher he’s a-getting,

The sooner will his race be run,

And nearer he’s to setting.




That age is best which is the first,

When youth and blood are warmer;

But, being spent, the worse, and worst

Times shall succeed the former.




Then be not coy, but use your time,

And while ye may, go marry;

For, having lost but once your prime,

You may forever tarry.      —Herrick.









Говорят, что принцы в младенчестве, детстве и юности обнаруживают поразительные способности и остроумие, говорят вещи, которые удивляют и поражают; странно, так много многообещающих принцев, так много постыдных королей! Если они умирают молодыми, они могли бы стать вундеркиндами мудрости и добродетели; если они живут, они часто действительно становятся вундеркиндами — но другого рода. — Свифт.



Приписывание новизны — это ужасное обвинение среди тех, кто судит о головах людей так же, как о их париках, по моде, и не может допустить, чтобы что-то было правильным, кроме принятых доктрин. Истина почти никогда не побеждала голосованием где-либо при своем первом появлении; новые мнения всегда подозреваются и обычно отвергаются без всякой другой причины, кроме той, что они еще не стали общепринятыми. — Локк.



Никогда не было никакой партии, фракции, секты или клики, в которой самые невежественные не были бы самыми яростными; ибо пчела — не более занятое животное, чем болван. Однако такие инструменты необходимы политикам; и, возможно, со штатами может быть так же, как с часами, у которых должен быть какой-то мертвый груз, чтобы помогать и регулировать более тонкие и полезные части. — Поуп.



Некоторые богословы используют Отцов и Соборы так же, как наши франты используют свои трости, не для поддержки или защиты, а просто для украшения или показа; и покрывают себя тонкими паутинными различиями, как боги Гомера облаком. — Браун.

АФРИКАНСКИЕ АФОРИЗМЫ.



BY “UNCLE GEORGE.”





Покажи мне человека, который ухаживает за некрасивой девчонкой, да к тому же еще и бедной, и я покажу тебе подходящего кандидата для убийцы дураков.

Когда я вижу среднего студента, размышляющего о законе, я советую этому студенту посадить себя на диету из зеленых хурмы и подтянуть свой желудок, потому что ему не понадобится очень большой.
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Преподавательский состав. — Отдельные кафедры истории и политической экономии, латыни и французского, английского и немецкого, греческого и метафизики, естественных наук, математики и инженерии, бизнеса и педагогики.

Факультеты. — Коллегиальный, ведущий к степеням бакалавра искусств и бакалавра философии.

Подготовительный, подготовка к поступлению в колледж.

Бизнес, пятимесячное обучение для деловой жизни.

Последипломный, углубленное изучение после выпуска.

Педагогический, лекции и специальная работа для учителей.

Теологический, подготовительное обучение для христианского служения.

Расходы. — Обучение, от 3 до 5 долларов в месяц.

Питание, от 8 до 12 долларов в месяц.

Обучение должно оплачиваться заранее, а книги — во время покупки.

Специальные лекции проводятся еженедельно для всех желающих, бесплатно, по интересующим темам. Лекционная программа известных докладчиков на недели будет объявлена позже.

Экзамены. — Экзамены по курсу проводятся дважды в год или по завершении любого конкретного предмета. Экзамены для поступления в колледж в 1888 году на любой из регулярных курсов будут проводиться в июне на следующий день после выпускного акта и в сентябре за день до открытия колледжа. Студенты принимаются на подготовительный и бизнес-факультеты без экзаменов, но ни на какие другие.

Требования для поступления на первый курс в 1888 году: арифметика, включая метрическую систему; алгебра до квадратных уравнений; история США; английская грамматика и анализ; география, описательная и физическая; естественные науки, физиология и гигиена; латынь, три книги Цезаря и латинская грамматика, включая просодию.

Дополнительный год работы по латыни и греческому языку потребуется для поступления в 1889 году только на классический курс (степень бакалавра искусств).

Расположение. — В округе Рэндольф. Добраться можно через Хай-Пойнт, Северная Каролина, по линии Piedmont Air Line. Здоровье и тихое местоположение делают его особенно безопасным и хорошо приспособленным для воспитания молодежи и молодых людей.

Информация. — Специальные циркуляры выпускаются ежеквартально, а регулярный ежегодный каталог будет выслан или любая желаемая информация предоставлена относительно учреждения по запросу к




JOHN F. CROWELL, A. B. (Yale),

President.
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Opposite National Bank,      GREENSBORO, N. C.

FINE

Books and Stationery

OF ALL KINDS.

Sets of Books by Standard Authors,

For sale by sets or singly.





Книги большой ценности, включая историю, биографию, поэзию, путешествия и т. д., для молодых людей и студентов, по низким ценам.



FULL LINE OF THE POETS.

Latest Publications of Lovell’s Library, Munro’s Library and others.










BROWN & MATTON,









DRUGGISTS

Next Door to Post Office, HIGH POINT, N. C.

Invite the students and friends of Trinity College to examine their complete line of

Toilet Articles, Perfumery, Stationery,

and all articles usually found in a first-class drug store.










THE BEST.      THE BEST.







Новые хрестоматии Холмса, географии Мори и новая история Холмса рекомендованы Советом по образованию штата для исключительного использования в школах Северной Каролины. Лучшие книги по самым низким ценам. Каждая школа должна их иметь.




UNIVERSITY PUB. Co.,

19 Murray St.,                   New York.












THOMAS, REECE & Co.,









POWER

Book AND Job Printers,

GREENSBORO, N. C.

Printers of “The Archive.”
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